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Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
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5. Id-Deċiżjoni tal-Gvern Fjamming li tadotta r-regolament li jirregola l-moviment ta’ vetturi tal-port fil-port ta’ Ostende
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6. Il-vetturi tal-port fiż-żona tal-port ta’ Ostende

7.

8. Din id-deċiżjoni tistabbilixxi qafas regolatorju li jippermetti li l-vetturi tal-port jiġu skjerati fiż-żona tal-port ta’ Ostende
f’konformità mar-rekwiżiti tekniċi mfassla speċifikament għall-karatteristiċi uniċi ta’ dawn il-vetturi, filwaqt li jiġu żgurati
s-sikurezza fit-toroq u l-integrità tat-toroq u tal-infrastruttura fiż-żona tal-port.

9. Skont l-Artikolu 14a tad-Digriet tat-2 ta’ Marzu 1999 dwar il-politika u l-ġestjoni tal-portijiet marittimi, il-Gvern
Fjamming, fuq ir-rakkomandazzjoni tal-Awtorità tal-Port ta’ Ostende, għandu jadotta regolament li jirregola l-moviment
tal-vetturi tal-port fiż-żona tal-port. Dan ir-regolament jista’ jidderoga mid-dispożizzjonijiet tad-Digriet Reġju tal-15 ta’
Marzu 1968 li jistabbilixxi regolamenti ġenerali dwar ir-rekwiżiti tekniċi li għandhom jissodisfaw il-vetturi bil-mutur, it-
trejlers tagħhom, il-komponenti tagħhom u t-tagħmir tas-sigurtà tagħhom, u mid-dispożizzjonijiet tad-Digriet Reġju tal-1
ta’ Diċembru 1975 li jistabbilixxi regolamenti ġenerali dwar il-pulizija tat-traffiku fit-toroq u l-użu tat-toroq pubbliċi. Dan l-
abbozz ta’ digriet jimplimenta din id-dispożizzjoni fir-rigward ta’ vetturi tal-port li joperaw fiż-żona tal-port ta’ Ostende.
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